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Pada suatu kali, ketika Simson pergi ke Gaza, dilihatnya di sana seorang perempuan sundal, lalu menghampiri
dia.

I3 oieyy M Tumy N -\ Db 2
dan-mengintai- dan-mengepung ke-sini Simson datang mengatakan kepada-orang-Gaza
H0693 H5437 H2008 H8123 H0935 H0559 H5841
e WA TR WD e 7o 2
malam sepanjang- dan-diam sang-kota di-pintu-gerbang malam sepanjang- dia
H3915 H3605 H8179 H3915 H3605
i ginhi WP:,‘I IR ) 1?585
dan-akan-membunuh  pagi terang sampai- mengatakan
H2026 H1242  HO216 H5704 H0559

Ketika diberitahukan kepada orang-orang Gaza: "Simson telah datang ke sini," maka mereka mengepung tempat
itu dan siap menghadang dia semalam-malaman itu di pintu gerbang kota, tetapi semalam-malaman itu mereka
tidak berbuat apa-apa, karena pikirnya: "Nanti pada waktu fajar kita akan membunuh dia."

T 3R Op]1 e L 3
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[p] Hebron depan di- yang gunung puncak ke-
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Tetapi Simson tidur di situ sampai tengah malam. Pada waktu tengah malam bangunlah ia, dipegangnya kedua
daun pintu gerbang kota itu dan kedua tiang pintu, dicabutnyalah semuanya beserta palangnya, diletakkannya
di atas kedua bahunya, lalu semuanya itu diangkatnya ke puncak gunung yang berhadapan dengan Hebron.
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Sesudah itu Simson jatuh cinta kepada seorang perempuan dari lembah Sorek yang namanya Delila.

iR 0D o el i givipia e RN 15PN 5
dia bujuklah  kepadanya dan-berkata orang-Filistin raja-raja kepadanya Dan-naik
H0853 H0559 H6430 H0413 H5927
i 5on faiainb PRIy faii=! N
terhadapnya kami-dapat dan-dengan-apa besar kekuatannya dengan-apa dan-lihatlah
H3201 H4100 H4100 H7200
TN UR i I nR i) TTTON]
seribu masing-masing kepadamu akan-memberikan- dan-kami untuk-menyiksa dan-mengikat
HO505  HO0376 H5414 H0587 H0631

SRR TN
perak seratus
H3701  H3967

Lalu datanglah raja-raja kota orang Filistin kepada perempuan itu sambil berkata: "Cobalah bujuk dia untuk
mengetahui karena apakah kekuatannya demikian besar, dan dengan apakah kami dapat mengalahkan dia dan
mengikat dia untuk menundukkannya. Maka kami masing-masing akan memberikan seribu seratus uang perak

kepadamu."
gie=] % I 112~ S Pavis Bl 2 ix) 6
dengan-apa kepadaku kiranya beritahukanlah- Simson kepada- Delila Dan-berkata
H4100 H4994 H5046 H8123 H0413 H1807 H0559
S gichin ey S gD
untuk-menyiksa dapat-diikat dan-dengan-apa besar kekuatanmu
H0631 H4100

Lalu berkatalah Delila kepada Simson: "Ceritakanlah kiranya kepadaku, karena apakah kekuatanmu demikian
besar, dan dengan apakah engkau harus diikat untuk ditundukkan?"
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Jawab Simson kepadanya: "Jika aku diikat dengan tujuh tali busur yang baru, yang belum kering, maka aku akan
menjadi lemah dan menjadi seperti orang lain mana pun juga."
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Lalu raja-raja kota orang Filistin membawa tujuh tali busur yang baru yang belum kering kepada perempuan itu
dan ia mengikat Simson dengan tali-tali itu,
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sedang di kamarnya ada orang bersiap-siap. Kemudian berserulah perempuan itu kepadanya: "Orang-orang
Filistin menyergap engkau, Simson!" Tetapi ia memutuskan tali-tali busur itu seperti tali rami yang terbakar
putus, apabila kena api. Dan tidaklah ketahuan di mana duduk kekuatannya itu.
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Kemudian berkatalah Delila kepada Simson: "Sesungguhnya engkau telah mempermain-mainkan dan
membohongi aku. Sekarang ceritakanlah kiranya kepadaku dengan apa engkau dapat diikat."
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Jawabnya kepadanya: "Jika aku diikat erat-erat dengan tali baru, yang belum terpakai untuk pekerjaan apa pun,
maka aku akan menjadi lemah dan menjadi seperti orang lain mana pun juga."
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Kemudian Delila mengambil tali baru, diikatnyalah dia dengan tali-tali itu dan berseru kepadanya: "Orang-orang
Filistin menyergap engkau, Simson!" -- di kamar ada orang bersiap-siap -- tetapi tali-tali itu diputuskannya
tanggal dari tangannya seperti benang saja.
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Berkatalah Delila kepada Simson: "Sampai sekarang engkau telah mempermain-mainkan dan membohongi aku.
Ceritakanlah kepadaku dengan apakah engkau dapat diikat." Jawabnya kepadanya: "Kalau engkau menenun
ketujuh rambut jalinku bersama-sama dengan lungsin lalu mengokohkannya dengan patok, maka aku akan
menjadi lemah dan menjadi seperti orang lain mana pun juga."
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Kemudian perempuan itu mengokohkan lagi tenunan itu dengan patok, lalu berserulah ia kepadanya: "Orang-
orang Filistin menyergap engkau, Simson." Tetapi ketika ia terjaga dari tidurnya, disentaknya lepas patok
tenunan dan lungsin itu.
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Berkatalah perempuan itu kepadanya: "Bagaimana mungkin engkau berkata: Aku cinta kepadamu, padahal
hatimu tidak tertuju kepadaku? Sekarang telah tiga kali engkau mempermain-mainkan aku dan tidak mau
menceritakan kepadaku, karena apakah kekuatanmu demikian besar."
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Lalu setelah perempuan itu berhari-hari merengek-rengek kepadanya dan terus mendesak-desak dia, ia tidak
dapat lagi menahan hati, sehingga ia mau mati rasanya.
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Maka diceritakannyalah kepadanya segala isi hatinya, katanya: "Kepalaku tidak pernah kena pisau cukur, sebab

sejak dari kandungan ibuku aku ini seorang nazir Allah. Jika kepalaku dicukur, maka kekuatanku akan lenyap dari
padaku, dan aku menjadi lemah dan sama seperti orang-orang lain."
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Ketika dilihat Delila, bahwa segala isi hatinya telah diceritakannya kepadanya, disuruhnyalah memanggil raja-
raja kota orang Filistin, katanya: "Sekali ini lagi datanglah ke mari, sebab ia telah menceritakan segala isi hatinya
kepadaku." Lalu datanglah raja-raja kota orang Filistin itu kepadanya sambil membawa uang itu.
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Sesudah itu dibujuknya Simson tidur di pangkuannya, lalu dipanggilnya seorang dan disuruhnya mencukur

ketujuh rambut jalinnya, sehingga mulailah Simson ditundukkan oleh perempuan itu, sebab kekuatannya telah
lenyap dari padanya.
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Lalu berserulah perempuan itu: "Orang Filistin menyergap engkau, Simson!" Maka terjagalah ia dari tidurnya
serta katanya: "Seperti yang sudah-sudah, aku akan bebas dan akan meronta lepas." Tetapi tidaklah
diketahuinya, bahwa TUHAN telah meninggalkan dia.
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Orang Filistin itu menangkap dia, mencungkil kedua matanya dan membawanya ke Gaza. Di situ ia dibelenggu
dengan dua rantai tembaga dan pekerjaannya di penjara ialah menggiling.
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Tetapi rambutnya mulai tumbuh pula sesudah dicukur.
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Sesudah itu berkumpullah raja-raja kota orang Filistin untuk mengadakan perayaan korban sembelihan yang
besar kepada Dagon, allah mereka, dan untuk bersukaria; kata mereka: "Telah diserahkan oleh allah kita ke
dalam tangan kita Simson, musuh kita."
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Dan ketika orang banyak melihat Simson, mereka memuiji allah mereka, sambil berseru: "Telah diserahkan oleh
allah kita ke dalam tangan kita musuh kita, perusak tanah kita, dan yang membunuh banyak teman kita."
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Ketika hati mereka riang gembira, berkatalah mereka: "Panggillah Simson untuk melawak bagi kita." Simson
dipanggil dari penjara, lalu ia melawak di depan mereka, kemudian mereka menyuruh dia berdiri di antara tiang-
tiang.
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padanya dan-aku-akan-bersandar
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Berkatalah Simson kepada anak yang menuntun dia: "Lepaskan aku dan biarkanlah aku meraba-raba tiang-tiang
penyangga rumah ini, supaya aku dapat bersandar padanya."
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Adapun gedung itu penuh dengan laki-laki dan perempuan; segala raja kota orang Filistin ada di sana, dan di
atas sotoh ada kira-kira tiga ribu orang laki-laki dan perempuan, yang menonton lawak Simson itu.
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Berserulah Simson kepada TUHAN, katanya: "Ya Tuhan ALLAH, ingatlah kiranya kepadaku dan buatlah aku kuat,
sekali ini saja, ya Allah, supaya dengan satu pembalasan juga kubalaskan kedua mataku itu kepada orang
Filistin."
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Kemudian Simson merangkul kedua tiang yang paling tengah, penyangga rumabh itu, lalu bertopang kepada
tiang yang satu dengan tangan kanannya dan kepada tiang yang lain dengan tangan kirinya.
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Berkatalah Simson: "Biarlah kiranya aku mati bersama-sama orang Filistin ini." Lalu membungkuklah ia sekuat-
kuatnya, maka rubuhlah rumah itu menimpa raja-raja kota itu dan seluruh orang banyak yang ada di dalamnya.
Yang mati dibunuhnya pada waktu matinya itu lebih banyak dari pada yang dibunuhnya pada waktu hidupnya.

ORONbm fn =S o = =) PN M 31
dia dan-membawa bapanya rumah dan-seluruh- saudara-saudaranya Dan-turun
HO853  H5375 H0001 H3605 H0251 H3381
TR 3R SRooy R s TR s 73PN 127
Manoah di-kubur Estaol dan-di-antara Zora di-antara dia dan-mengubur dan-naik
H4495 H6913 H0847 H0996 H6881  HO0996 HO853  H6912 H5927
D W oooby SW Ty by N TR
[p] tahun  dua-puluh Israel [objl- menghakimi dan-dia bapanya
H8141  H6242 H3478 HO853  H8199 H1931 H0001

Sesudah itu datanglah ke sana saudara-saudaranya dan seluruh keluarganya, mereka mengangkat dia dan
membawanya dari sana, lalu menguburkannya di antara Zora dan Esytaol di dalam kubur Manoah, ayahnya. Dia
memerintah sebagai hakim atas orang Israel dua puluh tahun lamanya.
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